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Betreft:  klacht tegen de gemeente Anderlecht 
 
 
Meneer de burgemeester, 
 
In zitting van 21 september 2018 onderzocht de Vaste Commissie Taaltoezicht (VCT), in 
verenigde afdelingen, een klacht ingediend betreffende het feit dat een aanvraag voor een 
Nederlandstalig uittreksel uit het strafregister tot tweemaal toe werd afgeleverd in het Frans. 
 
In uw brief van 27 juli 2018 antwoordde u het volgende: 
 
(…) De overbrenging van het gemeentelijk strafregister naar het centraal strafregister heeft 
een aanpassing teweeg gebracht aan de praktische werkwijze om een uittreksel uit het 
strafregister te af te leveren. 
 
Het document wordt niet langer gegenereerd in de taal van de aanvrager. Er moet thans een 
vakje aangevinkt worden teneinde de taal van de aanvrager te bepalen. 
 
Deze praktische wijziging heeft een nieuwe werkwijze voor het personeel tot gevolg. 
 
In dit dossier betreuren wij dat, door het niet aanvinken van het vakje ‘Nederlands’, een 
document aangemaakt werd in een andere taal dan die van de aanvrager. 
 
Wij zijn ons uiteraard bewust van het feit dat een aangevraagd document dient afgeleverd te 
worden in de taal van de aanvrager, reden waarom reeds een uittreksel in het Nederlands werd 
bezorgd aan de klager. (…) 
 
 

* 
*    * 

 
De gemeente Anderlecht is een gemeente in het tweetalige taalgebied Brussel-Hoofdstad en 
ressorteert aldus onder hoofdstuk III, Afdeling III van de bij koninklijk besluit van 18 juli 
1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT). 
 
Een uittreksel uit het strafregister is een getuigschrift in de zin van de SWT. 
 
Overeenkomstig artikel 20 SWT stellen de plaatselijke diensten die in het tweetalig taalgebied 
Brussel-Hoofdstad de getuigschriften, verklaringen, machtigingen, en vergunningen die aan 



particulieren worden afgegeven in het Nederlands of het Frans, naar gelang de wens van de 
belanghebbende.  
 
Op beide aanvragen van de klager stond duidelijk het Nederlands aangevinkt als gekozen taal. 
 
De gemeente Anderlecht moest aldus het uittreksel uit het strafregister in het Nederlands 
afleveren. 
 
 
De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond. 
 
De VCT neemt akte van het feit dat een uittreksel uit het strafregister inmiddels in het 
Nederlands werd afgeleverd. 
 
 
Met bijzondere hoogachting, 
 
       De Voorzitter, 
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